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INTRODUCTION

Thank you for purchasing from the Amelie Alabaster Table Lamp. 

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and
retain it for future reference.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our
Customer Service team on 020 3370 4057.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Light Type:

Voltage:

G9 Bulb (Not Included)

220-240V

Kelvin Rating: N/A

IP Rating: IP20

Lumens: N/A

Light Colour: N/A

PRODUCT KIT

A  Table Lamp
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INSTALLATION STEPS

To ensure a flawless fit and finish, this product must be installed by a fully qualified 
professional.

1 Unscrew the Alabaster lampshade, insert a G9 Bulb (Not Included).

2 Screw the Alabaster Lampshade on, plug into wall socket and turn on switch. 
Installation complete.

A

B



Customer Care: 020 3370 4057

International: +44 20 3370 4057

CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the below 
instructions. Improper maintenance will void your product guarantee.

 Clean with a soft cloth.
 To remove surface marks, please use a neutral cleanser without coarse 
 grained powder. 

 Do not use acidic cleansers.
 Do not use abrasive cleansers or cloths. 

For full guarantee details and to activate your product warranty, please visit 
Lusso.com.



أميل

العربية 

التركيب 

ودليل العناية 

يرُجى الاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل

AMELIE
ALABASTER TABLE LAMP



مقدمة
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نشكرك على شراء مصباح الطاولة أميلي من الألبستر.

يرُجى قراءة هذا الدليل بعناية قبل تركيب هذا المنتج واستخدامه وتنظيفه، والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل.

إذا كانت لديك أي استفسارات تتعلق بهذا المنتج أو هذا الدليل، فيرجى الاتصال بفريق خدمة العملاء لدينا على الرقم 4057 3370 020.

المواصفات الفنية

لمبة G9 (غير مرفقة)

220-240 فولت

نوع الإضاءة:

الجهد الكهربائي:

غير متوفر تصنيف درجة حرارة اللون بالكلفن:

IP20 :IP تصنيف

لا ينطبق اللومن:

غير متوفر لون الإضاءة:

مجموعة المنتج

طاولة مصباح أ



خطوات التركيب
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لضمان التركيب والتشطيب المثاليين، يجب تركيب هذا المنتج بواسطة فني مؤهل تأهيلاً تامًا.

فك غطاء المصباح المصنوع من الألباستر، وأدخل لمبة G9 (غير مرفقة). 1

اربطي غطاء المصباح المصنوع من المرمر، وصلي القابس بمقبس الحائط وشغلي المفتاح. اكتمل التركيب. 2

A

B



تعليمات العناية

لتنظيف هذا المنتج والحفاظ على مظهره الخالي من العيوب، يرجى اتباع التعليمات التالية. ستؤدي الصيانة غير الصحيحة إلى إبطال ضمان منتجك.

C نظّف بقطعة قماش ناعمة.
C لإزالة العلامات السطحية، يُرجى استخدام منظف متعادل بدون مسحوق حبيبي خشن.

X لا تستخدم المنظفات الحمضية.

X لا تستخدم المنظفات أو الأقمشة الكاشطة.

.Lusso.com للحصول على تفاصيل الضمان الكاملة وتفعيل ضمان منتجك، يُرجى زيارة

خدمة العملاء: 4057 3370 020
الدولي: 4057 3370 20 44+



AMEL

БГ 
МОНТАЖ 
И РЪКОВОДСТВО ЗА ПОДДРЪЖКА 

Моля, запазете за бъдеща справка

AMELIE
АЛАБАСТРЕНА НАСТОЛНА ЛАМПА 



ВЪВЕДЕНИЕ
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Благодарим ви, че закупихте настолната лампа Amelie Alabaster.

Моля, прочетете внимателно това ръководство, преди да монтирате, използвате и почиствате 
този продукт, и го запазете за бъдеща справка.

Ако имате въпроси относно този продукт или ръководството, моля, свържете се с 
нашия екип за обслужване на клиенти на телефон 020 3370 4057.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Тип осветление:

Напрежение:

Крушка G9 (не е включена)

220 – 240 V

Стойност в келвини: Не е приложимо

Степен на защита IP: IP20

Лумени: Не е приложимо

Цвят на светлината: Не е приложимо

КОМПЛЕКТ С ПРОДУКТА

А Настолна лампа



СТЪПКИ ЗА МОНТАЖ
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За да се гарантира безупречно монтиране и завършек, този продукт трябва да бъде монтиран 
от напълно квалифициран специалист.

1 Развийте абажура от алебастър, поставете крушка G9 (не е включена).

2 Завийте абажура от алабастър, включете в контакта и включете превключвателя. 
Монтажът е завършен.



ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОДДРЪЖКА

За да почистите и поддържате безупречния вид на този продукт, моля, следвайте инструкциите 
по-долу. Неправилната поддръжка ще анулира гаранцията на вашия продукт.

C Почиствайте с мека кърпа.

C За да отстраните следите по повърхността, използвайте неутрален почистващ
препарат без едрозърнест прах.

X Не използвайте киселинни почистващи препарати.

X Не използвайте абразивни почистващи препарати или кърпи.

За пълна информация относно гаранцията и за активиране на гаранцията на вашия 
продукт, моля, посетете Lusso.com.

Обслужване на клиенти: 020 3370 4057

Международен номер: +44 20 3370 4057



AMELIE
ALABASTROVÁ STOLNÍ LAMPA 

AMEL

CS 
NÁVOD K INSTALACI 
A POKYNY K ÚDRŽBĚ 

Uschovejte pro budoucí použití



ÚVOD
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Děkujeme, že jste si zakoupili stolní lampu Amelie Alabaster.

Před instalací, používáním a čištěním tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku 
a uschovejte ji pro budoucí použití.

Máte-li jakékoli dotazy týkající se tohoto produktu nebo příručky, obraťte se na náš tým 
zákaznického servisu na čísle 020 3370 4057.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Typ osvětlení:

Napětí:

Žárovka G9 (není součástí 
balení)

220–240 V

Hodnota v Kelvinech: Není k dispozici

Stupeň krytí IP: IP20

Lumeny: Není k dispozici

Barva světla: Není k dispozici

SADA PRODUKTU

A Stolní lampa



POSTUP INSTALACE
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Aby bylo zajištěno bezchybné usazení a dokončení, musí být tento výrobek instalován plně 
kvalifikovaným odborníkem.

1 Odšroubujte alabastrové stínidlo a vložte žárovku G9 (není součástí balení).

2 Našroubujte alabastrové stínidlo, zapojte do zásuvky a zapněte vypínač. Instalace je 
dokončena.



POKYNY K ÚDRŽBĚ

Pro čištění a udržování bezvadného povrchu tohoto výrobku postupujte podle níže uvedených 
pokynů. Nesprávná údržba způsobí zneplatnění záruky na výrobek.

C Čistěte měkkým hadříkem.

C Pro odstranění povrchových skvrn použijte neutrální čisticí prostředek bez hrubozrnného 
prášku.

X Nepoužívejte kyselé čisticí prostředky.

X Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani hadříky.

Úplné informace o záruce a postupu její aktivace naleznete na webu Lusso.com.

Zákaznický servis: 020 3370 4057

Mezinárodní: +44 20 3370 4057



AMELIE
ALABASTER BORDSLAMPE 

AMEL

DA 
INSTALLATION 
OG PLEJEVEJLEDNING 

Gem venligst til fremtidig reference



INTRODUKTION
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Tak, fordi du har købt Amelie-bordlampen i alabast.

Læs venligst denne vejledning omhyggeligt, før du installerer, bruger og rengør dette produkt, og 
gem den til fremtidig reference.

Hvis du har spørgsmål vedrørende dette produkt eller denne vejledning, bedes du kontakte 
vores kundeservice på 020 3370 4057.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Lystype:

Spænding:

G9-pære (medfølger ikke)

220-240V

Kelvin-klassificering: Ikke relevant

IP-klassificering: IP20

Lumen: Ikke relevant

Lysfarve: Ikke relevant

PRODUKTSÆT

A Bordlampe



MONTERINGSTRIN
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A
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For at sikre en fejlfri pasform og finish skal dette produkt installeres af en fuldt kvalificeret 
fagmand.

1 Skru alabastlampeskærmen af, og indsæt en G9-pære (medfølger ikke).

2 Skru alabastlampeskærmen på, sæt stikket i stikkontakten, og tænd for kontakten. 
Installationen er fuldført.



PLEJEANVISNINGER

Følg nedenstående anvisninger for at rengøre og vedligeholde dette produkts fejlfri finish. Forkert 
vedligeholdelse vil ugyldiggøre din produktgaranti.

C Rengør med en blød klud.

C For at fjerne overflademærker skal du bruge et neutralt rengøringsmiddel uden
grovkornet pulver.

X Brug ikke syreholdige rengøringsmidler.

X Brug ikke slibende rengøringsmidler eller klude.

For at få alle oplysninger om garantien og for at aktivere din produktgaranti bedes du besøge 
Lusso.com.

Kundeservice: 020 3370 4057

Internationalt: +44 20 3370 4057



AMELIE
TISCHLAMPE AUS ALABASTER 

AMEL

DE 
MONTAGE- 
UND PFLEGEANLEITUNG 

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.



EINLEITUNG
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Vielen Dank, dass Sie sich für die Amelie Alabaster-Tischlampe entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren, verwenden und 
reinigen, und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt oder dieser Anleitung haben, wenden Sie sich bitte an 
unser Kundendienstteam unter 020 3370 4057.

TECHNISCHE DATEN

Leuchtmitteltyp:

Spannung:

G9-Glühbirne (nicht im 
Lieferumfang enthalten)

220–240 V

Kelvin-Wert: Nicht zutreffend

IP-Schutzart: IP20

Lumen: Nicht zutreffend

Lichtfarbe: Nicht zutreffend

PRODUKT-KIT

A Tischlampe



MONTAGESCHRITTE
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A

B

Um eine einwandfreie Passform und Verarbeitung zu gewährleisten, muss dieses Produkt von 
einem qualifizierten Fachmann installiert werden.

1 Schrauben Sie den Alabaster-Lampenschirm ab und setzen Sie eine G9-Glühbirne ein (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

2 Schrauben Sie den Alabaster-Lampenschirm auf, stecken Sie ihn in die Steckdose und 
schalten Sie ihn ein. Installation abgeschlossen.



PFLEGEHINWEISE

Befolgen Sie bitte die nachstehenden Anweisungen, um dieses Produkt zu reinigen und seine makellose 
Oberfläche zu erhalten. Eine unsachgemäße Pflege führt zum Erlöschen der Produktgarantie.

C Mit einem weichen Tuch reinigen.

C Um Oberflächenspuren zu entfernen, verwenden Sie bitte einen neutralen Reiniger ohne 
grobkörniges Pulver.

X Verwenden Sie keine sauren Reinigungsmittel.

X Verwenden Sie keine Scheuermittel oder -tücher.

Ausführliche Informationen zur Garantie und zur Aktivierung Ihrer Produktgarantie finden Sie auf 
Lusso.com.

Kundendienst: 020 3370 4057

International: +44 20 3370 4057



AMEL

EL 
ΟΔΗΓΟΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 
ΚΑΙ ΟΔΗΓΟΣ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ 

Παρακαλούμε φυλάξτε τον για μελλοντική αναφορά

AMELIE
ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΟ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ ΑΠΟ 
ΑΛΑΒΑΣΤΡΟ 



ΕΙΣΑΓΩΓΗ
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Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το επιτραπέζιο φωτιστικό Amelie Alabaster.

Διαβάστε προσεκτικά αυτόν τον οδηγό πριν από την εγκατάσταση, τη χρήση και τον καθαρισμό 
αυτού του προϊόντος και φυλάξτε τον για μελλοντική αναφορά.

Εάν έχετε απορίες σχετικά με αυτό το προϊόν ή τον παρόντα οδηγό, επικοινωνήστε με την 
ομάδα Εξυπηρέτησης Πελατών μας στο 020 3370 4057.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Τύπος φωτιστικού:

Τάση:

Λαμπτήρας G9 (δεν 
περιλαμβάνεται)

220-240V

Βαθμολογία Κέλβιν: Δ/Υ

Βαθμός προστασίας IP: IP20

Λούμεν: Δ/Υ

Χρώμα φωτός: Δ/Υ

ΣΕΤ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Α Επιτραπέζιο φωτιστικό



ΒΉΜΑΤΑ ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ
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Α

Β

Για να διασφαλιστεί η άψογη εφαρμογή και το φινίρισμα, αυτό το προϊόν πρέπει να 
εγκατασταθεί από πλήρως καταρτισμένο επαγγελματία.

1 Ξεβιδώστε το αμπαζούρ από αλάβαστρο, τοποθετήστε έναν λαμπτήρα G9 (δεν περιλαμβάνεται).

2 Βιδώστε το αμπαλαζωτό καπέλο του φωτιστικού, συνδέστε το στην πρίζα του τοίχου και 
ενεργοποιήστε τον διακόπτη. Η εγκατάσταση ολοκληρώθηκε.



ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΗΣ

Για να καθαρίσετε και να διατηρήσετε το άψογο φινίρισμα αυτού του προϊόντος, ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες. Η ακατάλληλη συντήρηση θα ακυρώσει την εγγύηση του προϊόντος σας.

C Καθαρίστε με ένα μαλακό πανί.

C Για να αφαιρέσετε τους λεκέδες από την επιφάνεια, χρησιμοποιήστε ένα ουδέτερο
καθαριστικό χωρίς σκόνη με χονδροειδείς κόκκους.

X Μη χρησιμοποιείτε όξινα καθαριστικά.

X Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά ή πανιά.

Για πλήρεις λεπτομέρειες σχετικά με την εγγύηση και για να ενεργοποιήσετε την εγγύηση 
του προϊόντος σας, επισκεφθείτε τη διεύθυνση Lusso.com.

Εξυπηρέτηση πελατών: 020 3370 4057

Διεθνής κλήση: +44 20 3370 4057



AMELIE
LÁMPARA DE MESA DE ALABASTRO 

AMEL

ES 
GUÍA DE INSTALACIÓN 
Y GUÍA DE CUIDADO 

Conserve este documento para futuras consultas.



INTRODUCCIÓN
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Gracias por comprar la lámpara de mesa de alabastro Amelie.

Lea atentamente esta guía antes de instalar, usar y limpiar este producto, y guárdela para futuras 
consultas.

Si tiene alguna duda en relación con este producto o con esta guía, póngase en contacto con 
nuestro equipo de Atención al Cliente llamando al 020 3370 4057.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Tipo de bombilla:

Tensión:

Bombilla G9 (no incluida)

220-240 V

Temperatura de color en kelvin: N/A

Grado de protección IP: IP20

Lúmenes: N/A

Color de la luz: N/A

KIT DEL PRODUCTO

A Lámpara de mesa



PASOS DE LA INSTALACIÓN
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B

Para garantizar un ajuste y un acabado impecables, este producto debe ser instalado por un 
profesional debidamente cualificado.

1 Desenrosque la pantalla de alabastro e inserte una bombilla G9 (no incluida).

2 Enrosque la pantalla de alabastro, enchufe la lámpara en la toma de corriente de la pared 
y enciéndala con el interruptor. Instalación completada.



INSTRUCCIONES DE CUIDADO

Para limpiar y mantener el acabado impecable de este producto, siga las instrucciones que se indican 
a continuación. Un mantenimiento inadecuado anulará la garantía del producto.

C Limpie con un paño suave.

C Para eliminar las marcas superficiales, utilice un limpiador neutro sin polvo de grano 
grueso.

X No utilice limpiadores ácidos.

X No utilice limpiadores ni paños abrasivos.

Para obtener información completa sobre la garantía y activar la garantía de su producto, 
visite Lusso.com.

Atención al cliente: 020 3370 4057

Internacional: +44 20 3370 4057



AMELIE
ALABASTRIST LAUALAMP 

AMEL

ET 
PAIGALDAMINE 
JA HOOLDUSJUHEND 

Hoidke alles edaspidiseks kasutamiseks



SISSEJUHATUS
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Täname, et ostsite Amelie alabastrist laualambi.

Enne toote paigaldamist, kasutamist ja puhastamist lugege see juhend hoolikalt läbi ning hoidke see 
alles edaspidiseks kasutamiseks.

Kui teil on selle toote või juhendi kohta küsimusi, võtke ühendust meie klienditeeninduse 
meeskonnaga numbril 020 3370 4057.

TEHNILISED ANDMED

Valgusti tüüp:

Pinge:

G9-pirn (ei kuulu komplekti)

220–240 V

Värvustemperatuur kelvinites: Ei ole kohaldatav

IP-kaitseaste: IP20

Luumenid: Ei ole kohaldatav

Valguse värv: Ei ole kohaldatav

TOOTEKOMPLEKT

A Laualamp



PAIGALDAMISE ETAPID
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Täiusliku sobivuse ja viimistluse tagamiseks peab selle toote paigaldama täieliku kvalifikatsiooniga 
spetsialist.

1 Keerake alabasterist lambivari lahti, sisestage G9-sokliga pirn (ei kuulu komplekti).

2 Keerake alabasterist lambivari kinni, pistke pistik pistikupessa ja lülitage lülitist sisse. 
Paigaldamine on lõpetatud.



HOOLDUSJUHISED

Selle toote laitmatu viimistluse puhastamiseks ja hooldamiseks järgige alltoodud juhiseid. Ebaõige 
hooldus muudab toote garantii kehtetuks.

C Puhastage pehme lapiga.

C Pinnalt plekkide eemaldamiseks kasutage neutraalset puhastusvahendit, mis ei sisalda 
jämedateralist pulbrit.

X Ärge kasutage happelisi puhastusvahendeid.

X Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega -lappe.

Täieliku garantiiteabe saamiseks ja toote garantii aktiveerimiseks külastage veebisaiti 
Lusso.com.

Klienditeenindus: 020 3370 4057

Rahvusvaheline: +44 20 3370 4057



AMELIE
ALABASTERIPÖYTÄLAMPU 

AMEL

FI 
ASENNUS- 
JA HOITO-OPAS 

Säilytä myöhempää käyttöä varten.



JOHDANTO
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Kiitos, että ostit Amelie-alabasteripöytälampun.

Lue tämä opas huolellisesti ennen tämän tuotteen asentamista, käyttöä ja puhdistamista ja säilytä se 
myöhempää käyttöä varten.

Jos sinulla on kysyttävää tästä tuotteesta tai oppaasta, ota yhteyttä asiakaspalveluumme 
numeroon +44 20 3370 4057.

TEKNISET TIEDOT

Valaisintyyppi:

Jännite:

G9-polttimo (ei sisälly 
toimitukseen)

220–240 V

Kelvin-luokitus: Ei saatavilla

IP-luokitus: IP20

Luumenit: Ei saatavilla

Valon väri: Ei saatavilla

TUOTEPACKAUS

A Pöytävalaisin



ASENNUSVAIHEET
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Jotta voidaan varmistaa virheetön asennus ja viimeistely, tämän tuotteen saa asentaa vain täysin 
pätevä ammattilainen.

1 Kierrä alabasterilampunvarjostin irti ja aseta G9-lamppu (ei sisälly toimitukseen).

2 Kierrä alabasterivarjostin paikoilleen, kytke pistoke pistorasiaan ja käännä kytkin päälle. 
Asennus on valmis.



HOITO-OHJEET

Noudata alla olevia ohjeita puhdistaaksesi tämän tuotteen ja säilyttääksesi sen virheettömän pinnan. 
Virheellinen huolto mitätöi tuotteen takuun.

C Puhdista pehmeällä liinalla.

C Käytä pinnan jälkien poistamiseen neutraalia puhdistusainetta, jossa ei ole karkeajakoista 
jauhetta.

X Älä käytä happamia puhdistusaineita.

X Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai -liinoja.

Löydät täydelliset takuuta koskevat tiedot ja voit aktivoida tuotetakuusi osoitteessa 
Lusso.com.

Asiakaspalvelu: 020 3370 4057

Kansainvälinen: +44 20 3370 4057



AMÉLIE
LAMPE DE TABLE EN ALABASTRE 

AMEL

FR 
INSTALLATION 
ET D'ENTRETIEN 

Veuillez conserver ce document pour référence ultérieure



INTRODUCTION

2

Merci d'avoir acheté la lampe de table Amelie Alabaster.

Veuillez lire attentivement ce guide avant d'installer, d'utiliser et de nettoyer ce produit, et 
conservez-le pour référence ultérieure.

Si vous avez des questions concernant ce produit ou ce guide, veuillez contacter notre 
service clientèle au 020 3370 4057.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type d'ampoule :

Tension :

Ampoule G9 (non fournie)

220-240 V

Indice Kelvin : S.O.

Indice de protection IP : IP20

Lumens : S.O.

Couleur de la lumière : S.O.

KIT PRODUIT

A Lampe de table



ÉTAPES D'INSTALLATION

3

A

B

Pour garantir un ajustement et une finition impeccables, ce produit doit être installé par un 
professionnel pleinement qualifié.

1 Dévissez l'abat-jour en albâtre, insérez une ampoule G9 (non fournie).

2 Vissez l'abat-jour en albâtre, branchez-le sur une prise murale et allumez-le à l'aide de 
l'interrupteur. Installation terminée.



CONSIGNES D'ENTRETIEN

Pour nettoyer et conserver la finition impeccable de ce produit, veuillez suivre les instructions ci-
dessous. Un entretien inapproprié annulera la garantie de votre produit.

C Nettoyez avec un chiffon doux.

C Pour éliminer les marques de surface, veuillez utiliser un nettoyant neutre sans poudre à 
gros grains.

X N'utilisez pas de nettoyants acides.

X N'utilisez pas de nettoyants ou de chiffons abrasifs.

Pour connaître tous les détails de la garantie et pour activer la garantie de votre produit, 
veuillez consulter le site Lusso.com.

Service clientèle : 020 3370 4057

International : +44 20 3370 4057



AMELIE
STOLNA SVJETILJKA OD ALABASTERA 

AMEL

HR 
UPUTE ZA MONTAŽU 
I UPUTE ZA ODRŽAVANJE 

Sačuvajte za buduću upotrebu



UVOD

2

Zahvaljujemo vam na kupnji stolne svjetiljke Amelie Alabaster.

Pažljivo pročitajte ovaj vodič prije postavljanja, upotrebe i čišćenja ovog proizvoda te ga sačuvajte za 
buduću upotrebu.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s ovim proizvodom ili ovim vodičem, obratite se našoj 
službi za korisnike na broj 020 3370 4057.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Vrsta svjetiljke:

Napon:

Žarulja G9 (nije uključena)

220 – 240 V

Vrijednost u kelvinima: Nije primjenjivo

IP stupanj zaštite: IP20

Lumeni: Nije primjenjivo

Boja svjetla: Nije primjenjivo

KOMPLET PROIZVODA

A Stolna svjetiljka



KORACI ZA UGRADNJU

3

A

B

Kako bi se osiguralo besprijekorno postavljanje i završna obrada, ovaj proizvod mora postaviti 
potpuno kvalificirani stručnjak.

1 Odvijte alabastreno sjenilo i umetnite žarulju G9 (nije uključena).

2 Zavrnite alabastreno sjenilo, priključite u zidnu utičnicu i uključite prekidač. Montaža je 
završena.



UPUTE ZA ODRŽAVANJE

Kako biste očistili ovaj proizvod i održali njegovu besprijekornu završnu obradu, slijedite upute u 
nastavku. Nepravilno održavanje poništit će jamstvo za vaš proizvod.

C Čistite mekom krpom.

C Za uklanjanje tragova s površine upotrijebite neutralno sredstvo za čišćenje bez grubog 
praha.

X Nemojte upotrebljavati kisela sredstva za čišćenje.

X Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva za čišćenje ni krpe.

Za potpune pojedinosti o jamstvu i za aktivaciju jamstva za vaš proizvod posjetite Lusso.com.

Služba za korisnike: 020 3370 4057

Međunarodni pozivi: +44 20 3370 4057



AMELIE
ALABÁSZT ASZTALI LÁMPA 

AMEL

HU 
ÖSSZESZERELÉS 
ÉS ÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ 

Kérjük, őrizze meg a későbbi hivatkozás céljából



BEVEZETÉS

2

Köszönjük, hogy az Amelie alabástrom asztali lámpát vásárolta meg.

Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót a termék összeszerelése, használata és tisztítása 
előtt, és őrizze meg a későbbiekre.

Ha bármilyen kérdése van a termékkel vagy az útmutatóval kapcsolatban, kérjük, forduljon 
ügyfélszolgálati csapatunkhoz a 020 3370 4057-es telefonszámon.

MŰSZAKI ADATOK

Lámpa típusa:

Feszültség:

G9 izzó (nem tartozék)

220–240 V

Kelvin-érték: Nincs adat

IP-besorolás: IP20

Lumen: N/A

Fény színe: N/A

TERMÉKKÉSZLET

A Asztali lámpa



A TELEPÍTÉS LÉPÉSEI

3

A

B

A tökéletes illeszkedés és kivitel érdekében ezt a terméket egy megfelelően képzett szakembernek 
kell felszerelnie.

1 Csavarja le az alabástrom lámpabúrát, és helyezzen be egy G9-es izzót (nem tartozék).

2 Csavarja fel az alabástrom lámpabúrát, csatlakoztassa a fali aljzathoz, és kapcsolja be a 
kapcsolót. A telepítés befejeződött.



ÁPOLÁSI ÚTMUTATÓ

A termék makulátlan felületének tisztítása és karbantartása érdekében kérjük, kövesse az alábbi 
utasításokat. A nem megfelelő karbantartás érvényteleníti a termékre vonatkozó garanciát.

C Tisztítsa meg egy puha törlőkendővel.

C A felületi foltok eltávolításához használjon semleges tisztítószert, amely nem tartalmaz 
durva szemcséjű port.

X Ne használjon savas tisztítószereket.

X Ne használjon súrolószereket vagy súrolókendőket.

A garancia teljes részleteit, valamint a termékgarancia aktiválásának módját a Lusso.com 
webhelyen találja.

Ügyfélszolgálat: 020 3370 4057

Nemzetközi: +44 20 3370 4057



AMELIE
ALABASTER BORÐLAMPI 

AMEL

IS 
UPPSETNING 
OG UMHIRÐULEIÐBEININGAR 

Vinsamlegast geymdu til síðari nota



INNGANGSORÐ

2

Takk fyrir að kaupa Amelie Alabaster borðlampann.

Vinsamlegast lestu þessa handbók vandlega áður en þú setur upp, notar og þrífur þessa vöru og 
geymdu hana til að geta nýtt þér hana síðar.

Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi þessa vöru eða þessa leiðbeiningar skaltu hafa 
samband við þjónustuver okkar í síma 020 3370 4057.

TÆKNIFORSKRIPTIR

Tegund ljóss:

Spenna:

G9-pera (fylgir ekki með)

220-240V

Kelvin-einkunn: Á ekki við

IP-flokkun: IP20

Lúmen: Á ekki við

Litur ljóss: Á ekki við

VÖRUSETT

A Borðlampi



UPPSETNINGARSKREF

3

A

B

Til að tryggja gallalausa uppsetningu og frágang verður þessi vara að vera sett upp af fullgildum 
sérfræðingi.

1 Skrúfaðu alabastskerminn af, settu inn G9-peru (fylgir ekki með).

2 Skrúfaðu alabastskerminn á, stingdu í samband við vegginnstungu og kveiktu á rofanum. 
Uppsetningu lokið.



UMSORGARLEIÐBEININGAR

Fylgdu leiðbeiningunum hér að neðan til að þrífa og viðhalda gallalausu yfirborði þessarar vöru. Ranga 
meðhöndlun ógildir vöruábyrgðina þína.

C Þrífðu með mjúkum klút.

C Til að fjarlægja bletti af yfirborðinu skaltu nota hlutlaust hreinsiefni án grófs dufts.

X Ekki nota sýrandi hreinsiefni.

X Ekki nota slípiefni eða slípiklúta.

Fyrir ítarlegar upplýsingar um ábyrgð og til að virkja vöruábyrgð þína skaltu fara á Lusso.com.

Þjónustuver: 020 3370 4057

Alþjóðlegur símanúmer: +44 20 3370 4057



AMELIE
LAMPADA DA TAVOLO IN ALABASTRO 

AMEL

IT 
INSTALLAZIONE 
E MANUTENZIONE 

Conservare per riferimenti futuri



INTRODUZIONE

2

Grazie per aver acquistato la lampada da tavolo in alabastro Amelie.

Leggere attentamente questo manuale prima di installare, utilizzare e pulire il prodotto e conservarlo 
per riferimenti futuri.

Per qualsiasi domanda relativa a questo prodotto o alla presente guida, contattare il nostro 
Servizio Clienti al numero 020 3370 4057.

SPECIFICHE TECNICHE

Tipo di lampadina:

Tensione:

Lampadina G9 (non inclusa)

220-240V

Valore in Kelvin: N/A

Grado di protezione IP: IP20

Lumen: N/A

Colore della luce: N/A

KIT PRODOTTO

A Lampada da tavolo



FASI DI INSTALLAZIONE

3

A

B

Per garantire un montaggio e una finitura impeccabili, questo prodotto deve essere installato da un 
professionista pienamente qualificato.

1 Svitare il paralume in alabastro, inserire una lampadina G9 (non inclusa).

2 Avvitare il paralume in alabastro, collegare la spina alla presa a muro e accendere 
l'interruttore. Installazione completata.



ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Per pulire e mantenere la finitura impeccabile di questo prodotto, seguire le istruzioni riportate di 
seguito. Una manutenzione impropria invaliderà la garanzia del prodotto.

C Pulire con un panno morbido.

C Per rimuovere le macchie superficiali, utilizzare un detergente neutro senza polvere a 
grana grossa.

X Non utilizzare detergenti acidi.

X Non utilizzare detergenti o panni abrasivi.

Per i dettagli completi sulla garanzia e per attivare la garanzia del prodotto, visitare il sito 
Lusso.com.

Assistenza clienti: 020 3370 4057

Internazionale: +44 20 3370 4057



AMELIE
ALABASTRINĖ STALINĖ LEMPA 

AMEL

LT 
MONTAVIMAS 
IR PRIEŽIŪROS VADOVAS 

Išsaugokite ateičiai



ĮVADAS

2

Dėkojame, kad įsigijote „Amelie“ alabastro stalinę lempą.

Prieš montuodami, naudodami ir valydami šį gaminį, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir 
pasidėkite jas saugoti, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje.

Jei turite klausimų dėl šio gaminio ar šios instrukcijos, kreipkitės į mūsų klientų aptarnavimo 
komandą telefonu 020 3370 4057.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Lemputės tipas:

Įtampa:

G9 lemputė (nepridedama)

220–240 V

Spalvinė temperatūra kelvinais: Nėra duomenų

IP klasė: IP20

Liumenai: Nėra duomenų

Šviesos spalva: Nėra duomenų

GAMINIO RINKINYS

A Stalinis šviestuvas



MONTAVIMO VEIKSMAI
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Kad būtų užtikrintas nepriekaištingas pritaikymas ir apdaila, šį gaminį turi sumontuoti visiškai 
kvalifikuotas specialistas.

1 Atsukite alabastro gaubtą, įstatykite G9 lemputę (nepridedama).

2 Užsukite alabastro gaubtą, įkiškite kištuką į elektros lizdą ir įjunkite jungiklį. Montavimas 
baigtas.



PRIEŽIŪROS NURODYMAI

Norėdami valyti šį gaminį ir išlaikyti nepriekaištingą jo paviršių, vadovaukitės toliau pateiktais 
nurodymais. Dėl netinkamos priežiūros jūsų gaminio garantija neteks galios.

C Valykite minkšta šluoste.

C Norėdami pašalinti dėmes nuo paviršiaus, naudokite neutralų valiklį be stambiagrūdžių 
miltelių.

X Nenaudokite rūgštinių valiklių.

X Nenaudokite abrazyvinių valiklių ar šluosčių.

Norėdami gauti išsamią informaciją apie garantiją ir aktyvuoti savo gaminio garantiją, 
apsilankykite svetainėje Lusso.com.

Klientų aptarnavimas: 020 3370 4057

Tarptautinis: +44 20 3370 4057



AMELIE
ALABASTRA GALDA LAMPA 

AMEL

LV 
UZSTĀDĪŠANA 
UN APKOPE 

Lūdzu, saglabājiet turpmākai uzziņai



IEVADS

2

Paldies, ka iegādājāties Amelie alabastra galda lampu.

Pirms šī produkta uzstādīšanas, lietošanas un tīrīšanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo pamācību un 
saglabājiet to turpmākai atsaucei.

Ja jums ir kādi jautājumi saistībā ar šo produktu vai pamācību, lūdzu, sazinieties ar mūsu 
klientu apkalpošanas komandu pa tālruni 020 3370 4057.

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

Spuldzes veids:

Spriegums:

G9 spuldze (nav iekļauta 
komplektā)

220-240 V

Kelvinu vērtība: Nav attiecināms

IP klase: IP20

Lūmeni: Nav attiecināms

Gaismas krāsa: Nav attiecināms

PRODUKTA KOMPLEKTS

A Galda lampa



UZSTĀDĪŠANAS DARBĪBAS

3

A

B

Lai nodrošinātu nevainojamu uzstādīšanu un apdari, šis produkts jāuzstāda pilnībā kvalificētam 
speciālistam.

1 Noskrūvējiet alabastra abažūru, ievietojiet G9 spuldzi (nav iekļauta komplektā).

2 Uzskrūvējiet alabastra abažūru, iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā un 
ieslēdziet slēdzi. Uzstādīšana pabeigta.



KOPŠANAS NORĀDĪJUMI

Lai veiktu šī izstrādājuma tīrīšanu un saglabātu tā nevainojamo apdari, lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos 
norādījumus. Nepareiza apkope anulēs jūsu produkta garantiju.

C Tīriet ar mīkstu drānu.

C Lai notīrītu virsmas traipus, lūdzu, izmantojiet neitrālu tīrīšanas līdzekli bez rupji graudaina
pulvera.

X Nelietojiet skābus tīrīšanas līdzekļus.

X Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai drānas.

Lai iegūtu pilnīgu informāciju par garantiju un aktivizētu sava izstrādājuma garantiju, lūdzu, 
apmeklējiet vietni Lusso.com.

Klientu apkalpošanas dienests: 020 3370 4057

Starptautiskais tālruņa numurs: +44 20 3370 4057



AMELIE
LAMPA TAL-MEjda TAL-ALABASTRU 

AMEL

MT 
INSTALLAZZJONI 
U GWIDA GĦALL-KURA 

Jekk jogħġbok żommha għal referenza fil-futur



INTRODUZZJONI

2

Grazzi talli xtrajt il-Lampa tal-Mejda Amelie Alabaster.

Jekk jogħġbok aqra sew din il-gwida qabel ma tinstalla, tuża u tnaddaf dan il-prodott, u żommha għal 
referenza fil-futur.

Jekk għandek xi mistoqsijiet dwar dan il-prodott jew dwar din il-gwida, jekk jogħġbok 
ikkuntattja lit-tim tas-Servizz tal-Klijenti tagħna fuq 020 3370 4057.

SPEĊIFIKAZZJONIJIET TEKNIĊI

Tip ta' Dawl:

Vultaġġ:

Bozza G9 (Mhux Inkluża)

220-240V

Klassifikazzjoni Kelvin: Mhux Applikabbli

Klassifikazzjoni IP: IP20

Lumens: Mhux Applikabbli

Kulur tad-Dawl: M/A

KIT TAL-PRODOTT

A Lampa tal-Mejda



PASSI TAL-INSTALLAZZJONI
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Biex jiġi żgurat assemblaġġ u finitura perfetti, dan il-prodott għandu jiġi installat minn professjonist 
ikkwalifikat bis-sħiħ.

1 Ħoll l-lampa tal-Alabastru, daħħal Bozza G9 (Mhux Inkluża).

2 Invita l-Lampa Alabastru, qabbad fil-plagg tal-ħajt u xgħel l-iswiċċ. L-installazzjoni lesta.



STRUZZJONIJIET DWAR IL-KURA

Biex tnaddaf u żżomm il-finitura bla difetti ta' dan il-prodott, jekk jogħġbok imxi mal-istruzzjonijiet ta' 
hawn taħt. Manutenzjoni mhux xierqa se tinvalida l-garanzija tal-prodott tiegħek.

C Naddaf b'ċarruta ratba.

C Biex tneħħi l-marki mill-wiċċ, jekk jogħġbok uża prodott tat-tindif newtrali mingħajr trab 
b'ħbub oħxon.

X Tużax prodotti tat-tindif aċidużi.

X Tużax prodotti tat-tindif jew drappijiet li joborxu.

Għad-dettalji sħaħ tal-garanzija u biex tattiva l-garanzija tal-prodott tiegħek, jekk jogħġbok 
żur Lusso.com.

Kura tal-Klijenti: 020 3370 4057

Internazzjonali: +44 20 3370 4057



AMELIE
BORDSLAMPE I ALABAST 

AMEL

NO 
INSTALLASJON 
OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING 

Ta vare på denne for fremtidig referanse



INNLEDNING

2

Takk for at du kjøpte Amelie Alabaster bordlampe.

Les denne veiledningen nøye før du installerer, bruker og rengjør dette produktet, og ta vare på den 
for fremtidig referanse.

Hvis du har spørsmål knyttet til dette produktet eller denne veiledningen, kan du kontakte 
kundeservice på 020 3370 4057.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Lystype:

Spenning:

G9-pære (ikke inkludert)

220–240 V

Kelvin-klassifisering: Ikke aktuelt

IP-klassifisering: IP20

Lumen: Ikke aktuelt

Lysfarge: Ikke aktuelt

PRODUKTSETT

A Bordlampe



MONTERINGSTRINN
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For å sikre en feilfri passform og finish må dette produktet installeres av en fullt kvalifisert 
fagperson.

1 Skru av alabast-lampeskjermen og sett inn en G9-pære (ikke inkludert).

2 Skru på alabastlampeskjermen, koble til stikkontakten og slå på bryteren. Installasjonen 
er fullført.



VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

Følg instruksjonene nedenfor for å rengjøre og vedlikeholde produktets feilfrie overflate. Feil 
vedlikehold vil ugyldiggjøre produktgarantien.

C Rengjør med en myk klut.

C For å fjerne merker på overflaten, bruk et nøytralt rengjøringsmiddel uten grovkornet 
pulver.

X Ikke bruk sure rengjøringsmidler.

X Ikke bruk skuremidler eller -kluter.

For fullstendige garantiopplysninger og for å aktivere produktgarantien din, kan du gå inn på 
Lusso.com.

Kundeservice: 020 3370 4057

Internasjonalt: +44 20 3370 4057



AMELIE
TAFELLAMP VAN ALABASTER 

AMEL

NL 
INSTALLATIE- 
EN ONDERHOUDSGIDS 

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik



INLEIDING

2

Bedankt voor uw aankoop van de Amelie Alabaster-tafellamp.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product installeert, gebruikt en reinigt, en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik.

Als u vragen hebt over dit product of deze handleiding, neem dan contact op met onze 
klantenservice op 020 3370 4057.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Type lamp:

Spanning:

G9-lamp (niet meegeleverd)

220-240V

Kelvin-classificatie: N.v.t.

IP-classificatie: IP20

Lumen: N.v.t.

Lichtkleur: N.v.t.

PRODUCTKIT

A Tafellamp



INSTALLATIESTAPPEN

3
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Om een perfecte pasvorm en afwerking te garanderen, moet dit product worden geïnstalleerd door 
een volledig gekwalificeerde vakman.

1 Schroef de albasten lampenkap los, plaats een G9-lamp (niet meegeleverd).

2 Schroef de albasten lampenkap erop, steek de stekker in het stopcontact en zet de 
schakelaar aan. Installatie voltooid.



ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Volg de onderstaande instructies om dit product te reinigen en de onberispelijke afwerking ervan te 
behouden. Onjuist onderhoud maakt uw productgarantie ongeldig.

C Reinig met een zachte doek.

C Gebruik een neutraal reinigingsmiddel zonder grofkorrelig poeder om vlekken op het 
oppervlak te verwijderen.

X Gebruik geen zure reinigingsmiddelen.

X Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of doeken.

Ga naar Lusso.com voor alle garantiegegevens en om uw productgarantie te activeren.

Klantenservice: 020 3370 4057

Internationaal: +44 20 3370 4057



AMELIE
LAMPA STOŁOWA Z ALABASTRU 

AMEL

PL 
MONTAŻ 
I KONSERWACJI 

Zachowaj na przyszłość



WSTĘP

2

Dziękujemy za zakup lampy stołowej Amelie Alabaster.

Przed montażem, użytkowaniem i czyszczeniem tego produktu należy uważnie zapoznać się 
z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

W razie jakichkolwiek pytań dotyczących tego produktu lub niniejszej instrukcji prosimy 
o kontakt z naszym działem obsługi klienta pod numerem 020 3370 4057.

DANE TECHNICZNE

Rodzaj oświetlenia:

Napięcie:

Żarówka G9 (brak w zestawie)

220–240 V

Temperatura barwowa 
w kelwinach:

Nie dotyczy

Stopień ochrony IP: IP20

Lumeny: Nie dotyczy

Barwa światła: Nie dotyczy

ZESTAW PRODUKTU

A Lampa stołowa



ETAPY MONTAŻU

3

A

B

Aby zapewnić idealne dopasowanie i wykończenie, produkt ten musi zostać zainstalowany przez 
w pełni wykwalifikowanego specjalistę.

1 Odkręć alabastrowy abażur i wkręć żarówkę G9 (brak w zestawie).

2 Przykręć alabastrowy abażur, włóż wtyczkę do gniazdka ściennego i włącz zasilanie. 
Montaż zakończony.



WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE KONSERWACJI

Aby wyczyścić ten produkt i utrzymać jego nieskazitelne wykończenie, postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami. Niewłaściwa konserwacja spowoduje utratę gwarancji na produkt.

C Czyść miękką ściereczką.

C Aby usunąć zabrudzenia z powierzchni, użyj neutralnego środka czyszczącego bez proszku 
o gruboziarnistej strukturze.

X Nie używaj kwaśnych środków czyszczących.

X Nie używaj środków czyszczących ani ściereczek o działaniu ściernym.

Aby uzyskać pełne informacje dotyczące gwarancji i aktywować gwarancję na produkt, 
odwiedź stronę Lusso.com.

Obsługa klienta: 020 3370 4057

Połączenia międzynarodowe: +44 20 3370 4057



AMELIE
CANDEEIRO DE MESA DE ALABASTRO 

AMEL

PT 
INSTALAÇÃO 
E GUIA DE CUIDADOS 

Guarde para referência futura



INTRODUÇÃO

2

Obrigado por ter adquirido o candeeiro de mesa Amelie Alabaster.

Leia atentamente este guia antes de instalar, utilizar e limpar este produto e guarde-o para 
referência futura.

Se tiver alguma dúvida em relação a este produto ou a este guia, contacte a nossa equipa de 
Apoio ao Cliente através do número 020 3370 4057.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Tipo de lâmpada:

Tensão:

Lâmpada G9 (não incluída)

220-240 V

Classificação Kelvin: N/A

Classe IP: IP20

Lúmenes: N/A

Cor da luz: N/A

KIT DO PRODUTO

A Candeeiro de mesa



PASSOS DE INSTALAÇÃO
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A

B

Para garantir um encaixe e um acabamento impecáveis, este produto deve ser instalado por um 
profissional totalmente qualificado.

1 Desaparafuse o abajur de alabastro e insira uma lâmpada G9 (não incluída).

2 Enrosque o abajur de alabastro, ligue à tomada de parede e acione o interruptor. 
Instalação concluída.



INSTRUÇÕES DE CUIDADOS

Para limpar e manter o acabamento impecável deste produto, siga as instruções abaixo. A 
manutenção incorreta anulará a garantia do seu produto.

C Limpe com um pano macio.

C Para remover marcas da superfície, utilize um produto de limpeza neutro sem pó de grão 
grosso.

X Não utilize produtos de limpeza ácidos.

X Não utilize produtos de limpeza ou panos abrasivos.

Para obter todos os detalhes da garantia e ativar a garantia do seu produto, visite Lusso.com.

Apoio ao cliente: 020 3370 4057

Internacional: +44 20 3370 4057



AMELIE
LAMPĂ DE MASĂ DIN ALABASTRU 

AMEL

RO 
INSTALARE 
ȘI DE ÎNTREȚINERE 

Vă rugăm să păstrați acest ghid pentru consultări ulterioare



INTRODUCERE

2

Vă mulțumim că ați achiziționat lampa de masă Amelie Alabaster.

Vă rugăm să citiți cu atenție acest ghid înainte de a instala, utiliza și curăța acest produs și să îl 
păstrați pentru consultare ulterioară.

Dacă aveți întrebări cu privire la acest produs sau la acest ghid, vă rugăm să contactați 
echipa noastră de asistență clienți la numărul 020 3370 4057.

SPECIFICAȚII TEHNICE

Tip de lampă:

Tensiune:

Bec G9 (nu este inclus)

220-240 V

Valoare în kelvini: Nu este cazul

Grad de protecție IP: IP20

Lumeni: N/A

Culoarea luminii: Nu este cazul

KIT DE PRODUSE

A Lampă de masă



PAȘII DE INSTALARE
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A

B

Pentru a asigura o montare și un finisaj impecabile, acest produs trebuie instalat de un profesionist 
pe deplin calificat.

1 Deșurubați abajurul din alabastru, introduceți un bec G9 (nu este inclus).

2 Înșurubați abajurul din alabastru, conectați-l la priza de perete și acționați întrerupătorul. 
Instalarea s-a încheiat.



INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE

Pentru a curăța și a menține finisajul impecabil al acestui produs, vă rugăm să urmați instrucțiunile de 
mai jos. Întreținerea necorespunzătoare va anula garanția produsului.

C Curățați cu o lavetă moale.

C Pentru a îndepărta urmele de pe suprafață, vă rugăm să utilizați un agent de curățare 
neutru, fără pulbere cu granule grosiere.

X Nu utilizați detergenți acizi.

X Nu utilizați detergenți sau lavete abrazive.

Pentru detalii complete privind garanția și pentru a activa garanția produsului dvs., vă rugăm 
să accesați Lusso.com.

Serviciul de asistență clienți: 020 3370 4057

Internațional: +44 20 3370 4057



AMELIE
ALABASTROVÁ STOLOVÁ LAMPA 

AMEL

SK 
INŠTALÁCIA 
A POKYNY K ÚDRŽBE 

Uschovajte pre budúce použitie



ÚVOD

2

Ďakujeme, že ste si zakúpili stolovú lampu Amelie Alabaster.

Pred inštaláciou, používaním a čistením tohto výrobku si pozorne prečítajte túto príručku a 
uschovajte si ju pre budúce použitie.

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa tohto výrobku alebo tohto návodu, obráťte sa na náš 
tím zákazníckeho servisu na čísle 020 3370 4057.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Typ svetla:

Napätie:

Žiarovka G9 (nie je súčasťou 
balenia)

220 – 240 V

Hodnota v kelvinoch: Neuvedené

Stupeň krytia IP: IP20

Lúmeny: Neuvedené

Farba svetla: Neuvedené

SÚPRAVA PRODUKTU

A Stolná lampa



POSTUP INŠTALÁCIE
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A

B

Aby sa zabezpečilo bezchybné osadenie a povrchová úprava, musí tento výrobok nainštalovať plne 
kvalifikovaný odborník.

1 Odskrutkujte alabastrové tienidlo, vložte žiarovku G9 (nie je súčasťou balenia).

2 Naskrutkujte alabastrové tienidlo, zapojte ho do zásuvky v stene a zapnite vypínač. 
Inštalácia je dokončená.



POKYNY NA ÚDRŽBU

Ak chcete tento výrobok čistiť a udržiavať jeho bezchybný povrch, postupujte podľa nižšie uvedených 
pokynov. Nesprávna údržba spôsobí zánik záruky na výrobok.

C Čistite mäkkou handričkou.

C Na odstránenie povrchových škvŕn použite neutrálny čistiaci prostriedok bez hrubo 
zrnitého prášku.

X Nepoužívajte kyslé čistiace prostriedky.

X Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky ani handričky.

Úplné informácie o záruke a aktivácii záruky na váš výrobok nájdete na webovej stránke 
Lusso.com.

Zákaznícky servis: 020 3370 4057

Medzinárodné číslo: +44 20 3370 4057



AMELIE
NAMIZNA SVETILKA IZ ALABASTRA 

AMEL

SL 
NAMESTITEV 
IN NAVODILA ZA NEGO 

Shranite za poznejšo uporabo.



UVOD

2

Zahvaljujemo se vam za nakup namizne svetilke Amelie Alabaster.

Pred namestitvijo, uporabo in čiščenjem tega izdelka natančno preberite ta priročnik in ga shranite za 
poznejšo uporabo.

Če imate kakršna koli vprašanja v zvezi s tem izdelkom ali priročnikom, se obrnite na našo 
ekipo za pomoč strankam na številko 020 3370 4057.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Vrsta svetilke:

Napetost:

Žarnica G9 (ni priložena)

220–240 V

Stopnja v kelvinih: Ni na voljo

Stopnja zaščite IP: IP20

Lumni: Ni na voljo

Barva svetlobe: Ni na voljo

KOMPLET IZDELKA

A Namizna svetilka



KORAKI NAMESTITVE
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A

B

Da bi zagotovili brezhibno namestitev in videz, mora ta izdelek namestiti ustrezno usposobljen 
strokovnjak.

1 Odvijte alabastrno senčilo in vstavite žarnico G9 (ni priložena).

2 Privijte alabastrno senčilo, priključite vtič v stensko vtičnico in vklopite stikalo. Namestitev 
je končana.



NAVODILA ZA NEGO

Za čiščenje in vzdrževanje brezhibne površine tega izdelka upoštevajte spodnja navodila. Nepravilno 
vzdrževanje bo razveljavilo garancijo za vaš izdelek.

C Očistite z mehko krpo.

C Za odstranjevanje madežev s površine uporabite nevtralno čistilno sredstvo brez grobo 
zrnatega praška.

X Ne uporabljajte kislih čistil.

X Ne uporabljajte abrazivnih čistil ali krp.

Za vse podrobnosti o garanciji in za aktivacijo garancije za vaš izdelek obiščite spletišče 
Lusso.com.

Služba za pomoč strankam: 020 3370 4057

Mednarodna številka: +44 20 3370 4057



AMELIE
BORDSLAMPA I ALABASTER 

AMEL

SV 
INSTALLATION 
OCH SKÖTSELANVISNINGAR 

Spara för framtida referens



INLEDNING

2

Tack för att du köpte bordslampan Amelie Alabaster.

Läs den här bruksanvisningen noggrant innan du installerar, använder och rengör produkten, och 
spara den för framtida referens.

Om du har några frågor gällande denna produkt eller bruksanvisning kan du kontakta vår 
kundtjänst på 020 3370 4057.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Lamptyp:

Spänning:

G9-lampa (ingår ej)

220–240 V

Kelvin-klassificering: Ej tillämpligt

IP-klassning: IP20

Lumen: Ej tillämpligt

Ljusfärg: Ej tillämpligt

PRODUKTSATS

A Bordslampa



INSTALLATIONSSTEG
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B

För att säkerställa en felfri passform och finish måste denna produkt installeras av en fullt 
kvalificerad yrkesperson.

1 Skruva loss den alabasterfärgade lampskärmen och sätt i en G9-lampa (ingår ej).

2 Skruva fast den alabasterfärgade lampskärmen, anslut till vägguttaget och slå på 
strömbrytaren. Installationen är klar.



SKÖTSELANVISNINGAR

Följ instruktionerna nedan för att rengöra och bibehålla den felfria ytan på denna produkt. Felaktigt 
underhåll upphäver produktgarantin.

C Rengör med en mjuk trasa.

C För att ta bort märken på ytan ska du använda ett neutralt rengöringsmedel utan
grovkornigt pulver.

X Använd inte sura rengöringsmedel.

X Använd inte slipande rengöringsmedel eller trasor.

För fullständig garantiinformation och för att aktivera din produktgaranti, besök Lusso.com.

Kundtjänst: 020 3370 4057

Internationellt: +44 20 3370 4057




